
Isa
Chapter 53
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

י1 מִ֥
िकसने
H4310

ין הֶאֱמִ֖
िवश्वास–िकया
H0539

לִשְׁמֻעָתֵ֑נוּ
हमारी–सुनी–हुई�–बातपर
H8052

וּזְר֥וֹעַ
और–भुजा
H2220

יְהוָה֖
यहोवाकी
H3068

עַל־
िकस–पर

י מִ֥
िकसपर
H4310

תָה׃ נִגְלָֽ
प्रकट–हुई�
H1540

हमने जो बातें बतायी थी; उनका सचमुच िकसने िवश्वास िकया यहोवा के दण्ड को सचमुच िकसने स्वीकारा

עַל2 וַיַּ֨
और–वह–ऊपर–आया
H5927

ק כַּיּוֹנֵ֜
कोमल–अंकुरकी–तरह
H3126

יו לְפָנָ֗
उसके–सामने
H6440

וְכַשֹּׁרֶ֙שׁ֙
और–जड़की–तरह
H8328

מֵאֶרֶ֣ץ
भूिम–से
H0776

צִיָּ֔ה
सूखी
H6723

לאֹ־
नहीं
H3808

אַר תֹ֥
रूप
H8389

ל֖וֹ
उसको

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

הָדָ֑ר
शोभा
H1926

הוּ וְנִרְאֵ֥
और–हमने–उसे–देखा
H7200

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

מַרְאֶ֖ה
िदखावट
H4758

הוּ׃ וְנֶחְמְדֵֽ
और–हम–उसे–चाहें

यहोवा के सामने एक छोटे पौधे की तरह उसकी बढ़वार हुई�। वह एक एसेी जड़ के समान था जो सूखी धरती में फूट रही थी। वह कोई� िवशेष, नहीं िदखाई� 
देता था। न ही उसकी कोई� िवशेष मिहमा थी। यिद हम उसको देखते तो हमें उसमें कोई� एसेी िवशेष बात नहीं िदखाई� देती, िजससे हम उसको चाह सकते।

נִבְזֶה3֙
तुच्छ
H0959

וַחֲדַ֣ל
और–त्यागा–हुआ
H2310

ים אִישִׁ֔
मनुष्याेंका
H0376

ישׁ אִ֥
मनुष्य
H0376

מַכְאֹב֖וֹת
दुखाेंका
H4341

וִיד֣וּעַ
और–पिरिचत
H3045

לִי חֹ֑
रोगसे
H2483

ר וּכְמַסְתֵּ֤
और–िछपानेवालेकी–तरह
H4564

פָּנִים֙
मुख
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
हमसे

נִבְזֶה֖
तुच्छ
H0959

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

חֲשַׁבְנֻֽהוּ׃
हमने–उसे–माना
H2803

उस से घृणा की गई� थी और उसके िमत्राें ने उसे छोड़ िदया था। वह एक एसेा व्यिक्त था जो पीड़ा को जानता था। वह बीमारी को बहुत अच्छी तरह पहचानता 
था। लोग उसे ईतना भी आदर नहीं देते थे िक उसे देख तो लें। हम तो उस पर ध्यान तक नहीं देते थे।

אָכֵן4֤
िनश्चय–ही
H0403

֙ חֳלָיֵנ֙וּ
हमारी–बीमािरयाेंको
H2483

ה֣וּא
वह
H1931

א נָשָׂ֔
उठाया
H5375

ינוּ וּמַכְאֹבֵ֖
और–हमारे–दुखाेंको
H4341

סְבָלָם֑
सहा
H5445

וַאֲנַחְ֣נוּ
और–हमने
H0587

הוּ חֲשַׁבְנֻ֔
उसे–माना
H2803

נָג֛וּעַ
मारा–हुआ
H5060

ה מֻכֵּ֥
एलोहीमसे–मारा–हुआ
H5221

ים אֱלֹהִ֖
एलोहीम
H0430

ה׃ וּמְעֻנֶּֽ
और–दुिखत

िकन्तु उसने हमारे पाप अपने ऊपर ले िलए। उसने हमारी पीड़ा को हमसे ले िलया और हम यही सोचते रहे िक परमेश्वर उसे दण्ड दे रहा है। हमने सोचा 
परमेश्वर उस पर उसके कमार्ं के िलये मार लगा रहा है।

וְהוּא5֙
और–वह
H1931

מְחֹלָל֣
बेधा–गया

נוּ מִפְּשָׁעֵ֔
हमारे–अपराधाेंके–कारण
H6588

א מְדֻכָּ֖
कुचला–गया
H1792

מֵעֲוֹנֹתֵ֑ינוּ
हमारे–अधमार्ंके–कारण
H5771

מוּסַ֤ר
दण्ड
H4148

֙ שְׁלוֹמֵנ֙וּ
हमारी–शािन्तका
H7965

יו עָלָ֔
उस–पर–था

וּבַחֲבֻרָת֖וֹ
और–उसके–कोड़ेके–घावसे
H2250

נִרְפָּא־
चंगे–हुए
H7495

נוּ׃ לָֽ
हम

िकन्तु वह तो उन बुरे कामाें के िलये बेधा जा रहा था, जो हमने िकये थे। वह हमारे अपराधाें के िलए कुचला जा रहा था। जो कज़� हमें चुकाना था, यानी 
हमारा दण्ड था, उसे वह चुका रहा था। उसकी यातनाआें के बदले में हम चंगे (क्षमा) िकये गये थे।
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6֙ כֻּלָּנ֙וּ
हम–सब
H3605

אן כַּצֹּ֣
भेड़ाेंकी–तरह
H6629

ינוּ תָּעִ֔
भटक–गए
H8582

ישׁ אִ֥
प्रत्येक
H0376

לְדַרְכּ֖וֹ
अपने–माग�पर
H1870

פָּנִי֑נוּ
मुड़े
H6437

וַֽיהוָה֙
और–यहोवाने
H3068

יעַ הִפְגִּ֣
डाला
H6293

בּ֔וֹ
उस–पर

אֵ֖ת
को
H0853

ן עֲוֹ֥
अधम�
H5771

נוּ׃ כֻּלָּֽ
हम–सबका
H3605

िकन्तु उसके ईतना करने के बाद भी हम सब भेड़ाें की तरह ईधर—उधर भटक गये। हममें से हर एक अपनी—अपनी राह चला गया। यहोवा द्वारा हमें हमारे 
अपराधाें से मुक्त कर िदये जाने के बाद और हमारे अपराध को अपने सेवक से जोड़ देने पर भी हमने एसेा िकया।

נִגַּ֨ש7ׂ
सताया–गया
H5065

וְה֣וּא
और–वह
H1931

֮ נַעֲנֶה
दुिखत–था

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִפְתַּח־
खोलता

פִּיו֒
अपना–मुहँ
H6310

כַּשֶּׂה֙
भेड़की–तरह
H7716

בַח לַטֶּ֣
वधके–िलए
H2874

ל יוּבָ֔
ले–जाया–जाता–है
H2986

ל וּכְרָחֵ֕
और–भेड़ीकी–तरह
H7353

לִפְנֵי֥
के–सामने
H6440

גֹזְזֶי֖הָ
उसके–ऊन–कतरनेवालाेंके
H1494

נֶאֱלָמָ֑ה
चुप–थी
H0481

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ח יִפְתַּ֖
खोलता–था

יו׃ פִּֽ
अपना–मुहँ
H6310

उसे सताया गया और दिण्डत िकया गया। िकन्तु उसने उसके िवरोध में अपना मुहँ नहीं खोला। वह वध के िलये ले जायी जाती हुई� भेड़ के समान चुप रहा। 
वह उस मेमने के समान चुप रहा िजसका ऊन उतारा जा रहा हो। अपना बचाव करने के िलये उसने कभी अपना मुहँ नहीं खोला।

צֶר8 מֵעֹ֤
अत्याचार–से
H6115

וּמִמִּשְׁפָּט֙
और–न्याय–से
H4941

ח לֻקָּ֔
ले–िलया–गया
H3947

וְאֶת־
और–को
H0853

דּוֹר֖וֹ
उसकी–पीढ़ी
H1755

י מִ֣
कौन
H4310

יְשׂוֹחֵחַ֑
िवचारेगा
H7878

י כִּ֤
क्याेंिक

נִגְזַר֙
काट–िदया–गया
H1504

מֵאֶרֶ֣ץ
भूिम–से
H0776

ים חַיִּ֔
जीिवताेंकी

שַׁע מִפֶּ֥
अपराधके–कारण
H6588

י עַמִּ֖
मेरी–प्रजाके

נֶגַ֥ע
मार
H5061

מוֹ׃ לָֽ
उनको

लोगाें ने उस पर बल प्रयोग िकया और उसे ले गये। उसके साथ खेरपन से न्याय नहीं िकया गया। उसके भावी पिरवार के प्रित कोई� कुछ नहीं कह सकता 
क्याेंिक सजीव लोगाें की धरती से उसे उठा िलया गया। मेरे लोगाें के पापाें का भुगतान करने के िलये उसे दण्ड िदया गया था।

ן9 וַיִּתֵּ֤
और–उसने–ठहराया
H5414

אֶת־
को
H0854

רְשָׁעִים֙
दुष्टाेंके–साथ
H7563

קִבְר֔וֹ
अपनी–कब्र
H6913

וְאֶת־
और–को
H0854

יר עָשִׁ֖
धनीके–साथ
H6223

בְּמֹתָ֑יו
अपनी–मृत्यु–में
H4194

עַל֚
क्याेंिक

לאֹ־
नहीं
H3808

חָמָס֣
िहंसा
H2555

ה עָשָׂ֔
िकया–था

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

מִרְמָ֖ה
छल
H4820

יו׃ בְּפִֽ
उसके–मुहँ–में
H6310

उसकी मृत्यु हो गयी और दुष्ट लोगाें के साथ उसे गाड़ा गया। धनवान लोगाें के बीच उसे दफ़नाया गया। उसने कभी कोई� िहंसा नहीं की। उसने कभी झूठ नहीं 
बोला िकन्तु िफर भी उसके साथ एसेी बातें घटीं।

וַיהוָ֞ה10
और–यहोवाने
H3068

חָפֵ֤ץ
चाहा

דַּכְּאוֹ֙
उसे–कुचलना
H1792

י חֱלִ֔ הֶֽ
रोगी–बनाया

אִם־
यिद

ים תָּשִׂ֤
तू–रखेगा

אָשָׁם֙
दोष–बिल
H0817

נַפְשׁ֔וֹ
अपनी–जान
H5315

יִרְאֶ֥ה
वह–देखेगा
H7200

זֶרַ֖ע
वंश
H2233

יךְ יַאֲרִ֣
लम्बे–करेगा
H0748

ים יָמִ֑
िदनाेंको
H3117

פֶץ וְחֵ֥
और–प्रसन्नता
H2656

יְהוָה֖
यहोवाकी
H3068

בְּיָד֥וֹ
उसके–हाथ–में
H3027

ח׃ יִצְלָֽ
सफल–होगी

यहोवा ने उसे कुचल डालने का िनश्चय िकया। यहोवा ने िनश्चय िकया िक वह यातनाएँ झेले। सो सेवक ने अपना प्राण त्यागने को खुद को सांप िदया। िकन्तु 
वह एक नया जीवन अनन्त—अनन्त काल तक के िलये पायेगा। वह अपने लोगाें को देखेगा। यहोवा उससे जो करना चाहता है, वह उन बाताें को पूरा करेगा।
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מֵעֲמַ֤ל11
अपनी–जानके–कष्ट–से
H5999

נַפְשׁוֹ֙
अपनी–जान
H5315

יִרְאֶה֣
वह–देखेगा
H7200

ע יִשְׂבָּ֔
तृप्त–होगा
H7646

בְּדַעְתּ֗וֹ
अपने–ज्ञानसे
H1847

יק יַצְדִּ֥
धमीर्–ठहराएगा
H6663

יק צַדִּ֛
धमीर्
H6662

י עַבְדִּ֖
मेरा–दास
H5650

ים רַבִּ֑ לָֽ
बहुताेंको

ם וַעֲוֹנֹתָ֖
और–उनके–अधमार्ंको
H5771

ה֥וּא
वह
H1931

ל׃ יִסְבֹּֽ
उठाएगा
H5445

वह अपनी आत्मा में बहुत सी पीड़ाएँ झेलेगा िकन्तु वह घटने वाली अच्छी बाताें को देखेगा। वह िजन बाताें का ज्ञान प्राप्त करता है, उनसे संतुष्ट होगा। मेरा 
वह उत्तम सेवक बहुत से लोगाें को उनके अपराधाें से छुटकारा िदलाएगा। वह उनके पापाें को अपने िसर ले लेगा।

ן12 לָכֵ֞
ईसिलए

אֲחַלֶּק־
बाँटँूगा

ל֣וֹ
उसको

ים בָרַבִּ֗
बड़ाेंके–साथ

וְאֶת־
और–को
H0854

֮ עֲצוּמִים
शिक्तशाली
H6099

ק יְחַלֵּ֣
वह–बाँटेगा

֒ שָׁלָל
लूट
H7998

חַת תַּ֗
के–बदले
H8478

ר אֲשֶׁ֨
जो

הֶעֱרָ֤ה
उड़ेल–िदया
H6168

לַמָּוֶ֙ת֙
मृत्युको
H4194

נַפְשׁ֔וֹ
अपनी–जान
H5315

וְאֶת־
और–को
H0854

ים פֹּשְׁעִ֖
अपरािधयाेंके–साथ
H6586

נִמְנָה֑
िगना–गया
H4487

וְהוּא֙
और–वह
H1931

חֵטְא־
पाप
H2399

ים רַבִּ֣
बहुताेंका

א נָשָׂ֔
उठाया
H5375

ים וְלַפֹּשְׁעִ֖
और–अपरािधयाेंके–िलए
H6586

יעַ׃ יַפְגִּֽ
िबनती–करता–है
H6293

ס
स

ईसिलए मं उसे बहुताें के साथ पुरस्कार का सहभागी बनाऊँगा। वह ईस पुरस्कार को िवजेताआें के साथ ग्रहण करेगा। क्याें क्याेंिक उसने अपना जीवन दूसराें 
के िलए दे िदया। उसने अपने आपको अपरािधयाें के बीच िगना जाने िदया। जबिक उसने वास्तव में बहुतेराें के पापाें को दूर िकया और अब वह पािपयाें के 
िलए प्राथ�ना करता है।
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